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1. IlepeyeHb KOMNETEHIUMH
€ YKa3aHHeM 3TanoB ux GopMUpPoOBaHHUS
B Mpouecce 0CBOeHHsI 00pa30BaTeJIbHOM MPOrpaMMBbl

Paznen 1. HacnopT OLHCHOYHBIX MaTECpHAJIOB

1.1 IlepeyeHb KOMIETEHIUI ¢ YKa3aHHeM 3TanoB uX GOpMHPOBAHUSA B IMpolecce

0CBOEHHsI 00pa30BaTeJIbHOM MPOrPpaMMBbI

[lepeuens Oransl GopMHUPOBAHHS KOMICTEHITHIHA
(dbopMupyeMBIX B TIPOIIECCE OCBOECHUS 00pa30BaTENbHOM NPOrpaMMEI
KOMIIETEHINH B
MpoLECcCce OCBOCHHUS JUCIUTUIHHBY/ TIPAKTHKA ceMecTp
JICIUIIITMHBI

OIIK-7.4: O6aanaer Bb1.0.12.1 MHOCTpaHHBII A3bIK 34
6230BbLIMH 3HAHUSIMHU B1.0.12.2 MHOCTpaHHBII SI3bIK B NPOdecCHOHATBHOH KOMMYHHKAIIMA 56
COBPEMEHHOT0 Bb3.1 Utorosas aTrecranus 10
HHOCTPAHHOI'O SI3bIKA Bb3.1.2(M1) IToaroroBka k npolexype 3aluThl U 3aIIUTa BEITYCKHOM
(coBpeMeHHbIX KBaM(PUKALMOHHON PabOThI 10
HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB)
OIIK-7.7: Cnocoben Bb1.0.12.1 NUHOCTpaHHBIH S3BIK 34
padoTaTh ¢ HAYYHO- 51.0.12.2 UHocTpaHHbI A3bIK B PO eCcCHOHATBHONH KOMMYHUKAIUU 34
60roc/10BCKOI b3.1 Utorosas aTrectanus 10
JUTEPATYpoii HA Bb3.1.2(J]) IToaroroBka k mporeaype 3aliThl U 3aIlUTa BEIITYCKHON 10
COBPEMEHHOM KBaIM(UKALUOHHOH pabOThI 10
HHOCTPAHHOM SI3bIKE

1.2 HJIaHI/IpyeMbIe pe3yJbTaThbl oﬁyqe}mﬂ H OICHOYHBIC CpPEACTBaA JJidA NPOBEPKHU HX

O0CBOCHUSA
Mepeuers Pa3zneinbl/TeMbl
P JICLUIIIMHBI,
(bopMupyeMBIX OreHOYHBIE
KoMmeTeHmi (Ko [Tnanupyemsbie pe3yabTaTbl 00ydeHust/ CDeICTE obecrnieunBaronye

! A YPOBHH OCBOCHHS KOMITCTCHIINH e bopmupoBaHHe
M cojepanie) KOMIETCHINH

1 2 3 4

3narnb:

OCHOBHBIE ()OHETHIECKHUE, IEKCHUECKHE H
rpaMMaTH4YECKHE SIBJIECHUS U3y4aeMOr0 HHOCTPAHHOTO
A3bIKa, I03BOJIIOIUE UCIIOIb30BATh €I0 KaK CPENCTBO
JMYHOCTHOM U IpodeccuoHanbHOM KOMMYHHKAIINY,
A3bIKOBBIE CPECTBA U IIPAaBHJIa PEYEBOrO U HEPEUEBOIO

yC-1-3 ,C -1-3,1IT -

1-3, - 1-3-]1 -1-3-

,CII-1-3 , A1-3—-, T
~1-3.

Pazgensr 1, 2, 3

OIIK-7.4: o
MOBEJICHUS] B COOTBETCTBUH CO Chepoii 00IIeHHS.
Oobaanaer VreTh:
OasoBbIMH 3(1)(1)6KT;/IBHO HCIIONIB30BaTh 3HAHUSI, HEOOXOJUMBIE IS VE-1-3,C -1-3I1T -
SHAHMSMH JacTHs B Pa3HBIX BUIAaX PEUCBOL ’eﬂTeanic:TH HaH 1-3, M=1-3-71-1-3- Pazgenwr 1, 2, 3
COBPEMEHHOTO M P flax p a . CII-1-3 , Al-3—-,T > 25
HHOCTPAHHOM sI3bIKe (KaK B YCTHOM, TaK M B MMCHMEHHOM
MHOCTPAHHOI'O —1-3
dhopmax).
SI3bIKA B
(coBpeMeHHBIX 5 JA/€Th:
MHOCTPAHHBIX A30BBIMH [IPOU3HOCUTEIILHBIMH HABBIKAMH ;
'TATOYHbBIMU A IOHUMaHUus IaT M), BbIMHU
SAIBIKOB) (moctaro TS TIO a ciymarenem); 6azo VC-1-3 ,C -1-3,IIT -

HaBBIKaMH OOIIEeHUs (MPUHIMIIAMH OCTPOCHUS
MOHOJIOTMYECKOI'0 BBICKAa3bIBAaHUA U OpraHUu3alun
JIMajora, OCHOBHBIMHU CTHJISIMH OBITOBOTO U
Mpo¢eCCHOHAITBLHOTO OOIIEHHUS U T.11.); HABBIKAMHU PaOOThI
CO CJIOBApSIMHU\ DIICKTPOHHBIMH CJIOBAPSIMH, HHTCPHET
pecypcaMu U CIPaBOYHOM JIUTEPATYpPOH.

1-3, - 1-3-]T -1-3-
CII-1-3 , Al-3—-,T
~13.

Pazpmensr 1, 2, 3




OIIK-7.7:
Crnocoden
padoTaThb ¢
HAy4HO-
00rocJaI0BCKOM
JIMTEPaTypoii Ha
COBpPeMEHHOM
HHOCTPAHHOM
si3bIKE

3HaTh:

0COOEHHOCTU NPOQPECCUOHAILHO OPUEHTUPOBAHHOI
HAayYHO! KOMMYHHUKAI[HN; OCHOBHBIC JIEKCHYCCKUE U
CIIOBOOOpAa30BaTEbHbIC SBJICHUS MPO(ECCHOHATBHOTO
Te3aypyca; OCHOBHBIC IPHHIIUITE IIOCTPOCHUS TUCKypCa B
COOTBETCTBHH C CHTYaLMSIMH IIPO(HECCHOHATBHO-
OPHMCHTHPOBAHHON KOMMYHHUKAIHH.

yC-2-3 ,C -2-3,IIT -

2-3, T1—2-3-]1 -2-3-

CH-2-3 , A2-3--, T
—2-3-,

Pazgensr 2, 3

YMmern:

BecTH Oeceny B pe/ieiax KOHKPETHOM
npodeccHoHaTbHON TEMbI; U3JI0KUTh CIIOHTAHHOE
COOOIIICHHE HA 33JIaHHYIO MPO()ECCHOHATIBHYIO TEMY;
OCYIICCTBIISATh TMHIBUCTUYCCKUN aHAIH3 HAYYHOTO,
HayYHO-TIOMYJISIPHOTO TEKCTa B paMKax NpohecCHOHATIEHO
OPHEHTUPOBAHHONW TEMATHUKH; TPOCMOTPETh/TPOCIYIIATH
AYTEHTHYHBIN TEKCT Ha MPO(ECCHOHAIBHYIO TEMY U
BBIOpATh HYXHYIO WK 3alpaliuBacMyto HHPOPMAIIHUIO;
CIIPOEKTHPOBATh IMCEMEHHYIO PabOTy PA3IMIHOTO THIIA
(Hay4Hast CTaThsl, JIOKJIAI, PE3SHTAIHS, TE3UCHI U T.J.) HA
poeCCHOHATBHYIO TEMY.

VC-2-3 ,C -2-3,1IT -

2-3, T1— 2-3-] -2-3-

Cl1-2-3 ,A2-3-,T
~2-3-..

Pazmen 2, 3

Baagernb:

HaBbIKaMU COIIPIOKyJ'[LTypHOﬁ u MC)KKyJ'ILTypHOﬁ
KOMMyHI/IKaL[I/II/I, O6GCHC‘II/IBaIOH.[I/IMI/I AICKBATHOCTH
COLIMAJIbHBIX U HpO(i)CCCI/IOHaJ'H)HI;IX KOHTAKTOB,
YMEHUSMH CO3HATEIBHOIO UCII0JIb30BAHUS PECYPCOB
SA3bIKA B HpO(i)CCCPIOHaJ'ILHOIZ JACATCIBbHOCTH, MCTOAAMU U
npreMaMu paboThI ¢ Pa3TMYHBIMHU BUIAMU CIIOBapel U
paSJ’[I/I‘IHLIMI/I NCTOYHUKAMHU I/IH(I)OpMaIII/II/I B paMKax
po¢eCcCHOHATLHO OPUEHTHPOBAHHON TEMATHUKH.

yC-2-3,C -2-3,IIT -

2-3, I1— 2-3-] -2-3-

Cll-2-3 ,A-23,T
~2-3-,

Pazgen 2, 3

Ycnosnvie obosnauenua: YC - ycmuvie coobuenue, C - Cobecedosanue (onpoc), IIT — nepesoo
mexcma, I1 - npesenmayus, /[ — ouckyccus, C/[ — cnosapuwiii ouxkmanwm, A - annomuposanusi ,T

mecmupoearue,

Pa3nen 2. TunmoBble KOHTPOJIbHBIE 3a/IaHUsI U MHbIe MaTepHajibl, HEOOXOAUMbIE JIJIA
OllEHKHM 3HAHWIi, YMEHUIl, HABBIKOB C ONHMCAHHMEM MOKa3aTejleil M KPUTePHEB OLEHUBAHMS

KOMHeTeHHHﬁ, MKaJ1 OHCHUBAHUA HU METOAMYECCKUMH MaTepHalaMu,

npoueaypy oueHuBaHusi
2.1 OueHo4HbIe cpeaCcTBa AJIsl TEKYLIEro KOHTPOJIs
2.1.1 Yemnoe coobwenue

TeMbl ycTHBIX COOOIIEHHH MO IUCHMIUIMHE «/HOCTpaHHBIN S3bIK B NMPO(heCcCHOHAIbHON

KOMMYHHKAITHI
1. Cssrsie Poccun\Benukobpuranuu
2. TlounTaemble HKOHBI
3. Xpawm (omucaHue BHEIIHEro BUA)

3aua}mﬂ OTKPLITOI'O THUIIA.

OIIK-7.4

3ananue. BeiOepute xpam U ONMUIINTE €0 OCHOBHBIE YaCTH.

3ananme. Haiiqure nnpopmanuio o Careix BenmukoOpurtanuu. [IpencraBbre 3Ty MHGOpPMAalUIOB

(dhopme mpe3eHTaInH.

OIIK-7.7

3ananme. [IpounTaiiTe TEKCT - OMUCAHME HWKOHBI. BBIMOJHUTE NUCHMEHHBIM MEPEBOJ. YUTHUTE

0COOCHHOCTH PYCCKOTO U aHTTUICKOTO SI3bIKA.

onpeaeJsIOIUMHU




Kpurepun onenku

«OTuaao»

1) mosiHOE pacKphITHE BOMPOCa;

2) UCIIOJIb30BAaHUE TOYHBIX HAa3BaHUI U ONPEICICHHN;

3) npaBuibHas GOpMYIIMpPOBKA MOHATHI M KaTETOPUH;

4) caMOCTOSITEIIBHOCTh OTBETa, YMCHUE BBOJIHUTH M HCIOJIB30BAThH
COOCTBEHHBIE KIIacCU(UKAIIMH U KBATH(PUKALIMK, aHATM3UPOBATh U
IenaTh COOCTBEHHBIE BEIBOABI [0 PAaCCMaTPUBAEMON TEME;

5) ucnonp30BaHME aKTyalbHON yueOHOU JIMTEpaTyphl U
JONOJHUTEIbHBIX HCTOYHUKOB.

«Xopomo»

1) HEIOCTaTOYHO TMOJHOE PACKPHITHE TEMBI;

2) HECYIIIECTBEHHbIC OIIMOKH B OINPEICICHUU MOHITHH,
KaTeropuii, KapJJMHAJIbHO HE MEHSIOLUX CYTh U3JI0KEHNUS,

3) uCroIb30BaHKE YCTAPEBIICH YUeOHOM JINTEPaTyphl U IPYTHX
HCTOYHUKOB

«y,I[OBJ'IeTBOpI/ITeJ'ILHO »

1) oTpaxkeHue OOIIETO HAIMPABICHUS H3JIOKEHHUS TEOPETHUECKOTO
MaTepuana;

2) HaJlM4YKe JIOCTATOYHOTO KOJHMYECTBA HECYIECCTBEHHBIX HITH
OJIHOM-JIBYX CYIIECTBEHHBIX OIIMOOK B ONpPENCICHUU TMOHSATHI U
KaTeropuii, MEHSIOIUX CYTh U3JI0KECHHUS,

3) MCHOIBb30BaHUE YCTAPEBIICH YUeOHOM JIMTEPaTyphl U JIPYTHX
HCTOYHUKOB,

4) HECTTOCOOHOCTh OCBETHTH MPOOJIEMATHKY BOIMPOCA.

«Hey,Z[OBJ'IeTBOpI/ITeJ'ILHO»

1) HepacKpBITHIC TEMBI,

2) 0OJIBIIOE KOJIMYECTBO CYIICCTBCHHBIX OIIUOOK;

3) ucronb30BaHUE ycTapeBiiel y4eOHOH TUTepaTypbl U APYTUX
HCTOYHUKOB,

4) HecrmoCOOHOCTh OCBETHThH IMPOOJIEMATHUKY BOIPOCA.

2.1.2 CobecegoBanue (ONMpoc)— CpeICTBO KOHTPOJS, OPraHM30BaHHOE KaK cHelMaibHas Oecena
npenojaBaTesis ¢ 00y4JaroluMcsl Ha TEMbI, CBA3aHHbIE C U3y4aeMOW JTUCHUHUIIIIMHON, U paCCUUTAHHOE
Ha BbUICHEHHME oObeMa 3HaHMHM oOOydJaromlerocsi Io OINpeNelIeHHOW TeMe, Mpobieme, YpoBHs
BJIQ/ICHUS JIEKCHYECKUM MUHUMYMOM U TI'paMMaTH4YeCKMMH HaBBIKAMM, a TAKXKE Ha ypOBEHb
c(OPMHPOBAHHOCTH Y 0OYUAIOLIET0CsS YMEHUS MPOSIBIIATH S3bIKOBYIO KOMIIETEHTHOCTh B Pa3IMYHbBIX
CUTYalUsIX U aJIeKBaTHO BBIPA’KaTh CBOE MHEHHUE.

[Ipumeps! TeM onpoca:

1. BHemHee 1 BHyTpeHHEE YCTPOMCTBO Xpama
2. 3HauyeHHE I[BETa B OOTOCITYKEHUH

3. TauucrtBa

33}18[[1/[7[ OTKPBITOI'0 THIIA.

OIIK-7.4

3apanue. OTBETHTE HA BOIIPOCHI O BHYTPEHHEM U BHEIIHEM YCTPOMCTBE Xpama .
3aganue. OnpenenuTe Npa3aHMK 10 [BETY OAEIHHUS.

OIIK-7.7

3ananue. [Ipountaiite Tekct 0 CBATbIX TamHcTBax. BhIONHUTE TUCEMEHHBIN MEPEBO. YUTUTE
0COOEHHOCTH PYCCKOTO U aHTJIMICKOTO SI3bIKA.



https://en.wikipedia.org/wiki/Early_Christian_art_and_architecture
https://en.wikipedia.org/wiki/Category:Byzantine_sacred_architecture

Kpurepun onenku

1) mosHOE pacKphITHE BOIIPOCa;

2) WCTONB30BAHUE TOYHBIX HA3BaHUH U OMpEACICHUIA;

3) npaBuibHast GOPMYITUPOBKA TIOHATHIA M KATETOPHIA;

4) caMOCTOSITEIIBHOCTh OTBETA, YMEHHE BBOJIHMTH W HCIOJb30BaTh COOCTBEHHBIC
KimaccuukanMy W KBaTU(UKAIUK, aHAIM3UPOBATh W JCIaTh COOCTBCHHBIC
BBIBOJIBI IO paccMaTpUBaeMOM TEME;

5) wWCrHoNb30BaHWE aKTYalbHOH yd4eOHO# JHTepaTypbl M JIOTOJHHTEIBHBIX
HMCTOYHUKOB.

«OTIuYHO»

1) HEIOCTATOYHO TIOJTHOE PACKPBITHE TEMBI;

2) HECYIIECTBEHHBIE  OLNIMOKM B  ONpPEACICHUM  IOHATHH,  KaTeropui,
KapIMHAJIbHO HE MEHSIOIUX CYTh U3JI0KEHUS;

3) ucnonp30BaHKEe ycTapeBuiel yueOHOM JIMTEpaTyphbl H IPYTUX MCTOUYHHKOB

«Xopouo»

1) oTpakeHre OOIIEr0 HANpABIICHUS H3JIOKCHUS TCOPETUYECKOrO Marepuaa;
2) HaJMYMe JOCTATOYHOIO KOJHMYECTBA HECYIIECTBEHHBIX WM OJIHOM-

JBYX CYIIECTBEHHBIX OIIMOOK B ONPENCICHUH IOHATHH H  KaTerOpwid,
MCHAIOUIUX CYTh U3JIOKCHUA,

3) ucnosp30BaHKe ycTapeBleil yueOHO TUTepaTypsl U APYTUX UCTOYHHKOB;

4) HeCIOCOOHOCTh OCBETUTH MPOOJIEMATHKY BOIPOCA.

«Y IOBJIETBOPUTEIBHOY

1) HepacKpbIThIC TEMBI;

2) 6OJIBINIOE KOJHYECTBO CYIIECTBEHHBIX OIIHOOK;

3) ucnosp30BaHKe ycTapeBleil yueOHO TUTepaTypsl U APYTUX UCTOYHHKOB;
4) HeCIOCOOHOCTh OCBETUTH MPOOJIEMATHKY BOIPOCA.

«HeynoBneTBOpUTENBHO

2.2.3. Ilepesoo mexcma
OIIK-7.4\ OIIK-7.7

3aua1me. Beimmonnure NepeBOJA JaHHOI'O TCKCTA.

IIpumep TekcTa HA NEPeBOA:

The Cathedral of Saint Sava in Belgrade, Serbia

While sharing many traditions, Eastern Christianity and Western Christianity began to diverge
from each other from an early date. Whereas the basilica, a long aisled hall with an apse at one end,
was the most common form in the West, a more compact centralised style became predominant in the
East.

These churches were in origin "martyria” focused on the tombs of the saints—specifically,
the martyrs who had died during the persecutions, which only fully ended with the conversion of
the Emperor Constantine. They copied pagantombs and were roofed over by a dome which
symbolised heaven. The central dome was then often surrounded by structures at the four points of
the compass producing a cruciform shape - these were themselves often topped by towers or domes.
The centralised and basilica structures were sometimes combined as in the church of Hagia
Sophia in Constantinople. The basilican east end then allowed for the erection of an iconostasis, a
screen on which icons are hung and which conceals the altar from the worshippers except at those
points in the liturgy when its doors are opened.

A variant form of the centralised church was developed in Russia and came to prominence in
the 16th century. Here the dome was replaced by a much thinner and taller hipped or conical roof
which, it is said, originated from the need to prevent snow from remaining on roofs. One of the finest
examples of these tented churches is St. Basil's in Red Square in Moscow.

For a long time, the art of architecture was primarily concerned with the design of churches
and aristocratic palaces, therefore the evolution of Orthodox churches represents a major part of the
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history of Byzantine architecture and Russian architecture. More detailed information is presented in
those articles.

Unlike Western Christian architecture with its tendencies of modernity (see, e.g., Liverpool
Metropolitan Cathedral or Notre Dame du Haut), Orthodox architectural style remains largely
conservative and traditional. One notable and architecturally important exception is Frank Lloyd
Wright's design of Annunciation Greek Orthodox Church in Wauwatosa, Wisconsin, in the United
States.

The Archdiocesan Cathedral of the Holy Trinity on New York City's Upper East Side is the
largest Orthodox Christian church in the Western Hemisphere

Bapuanr 2
3ananme. BolnoaHuTe epeBo1 MPOIOBEIN.

IIpumep TekcTa HA NEPEBO:

The Cherubim Depart From the Tree of Life Nativity of Christ

By Metropolitan Hilarion Alfeyev

“Christ is born; glorify Him! Christ from heaven; go out to meet Him! Christ came down to the earth; ascend to
Heaven! Sing unto the Lord all the earth!” With these words St. Gregory the Theologian begins his Christmas sermon and
to this day, for sixteen centuries, they are heard in our church services, asking us the same questions: what is the
significance of the Nativity of Christ for each of us; how can we greet Christ, Who has come down from Heaven; how
can we ascend from the earth to Heaven; how can we glorify Christ with our life?

Many religions which confess one God promise man that in one way or another it is possible to touch God and to
experience His presence and nearness. However, not one religion, except for Christianity, permits man to know God as a
brother and as a friend. According to St. Symeon the New Theologion, through the incarnation of the Son of God we
become sons of God the Father and brothers of Christ. God becomes incarnate in order to be able to commune with us, to
share our fate, to live our life and to tell us about Himself and us, this last truth unable to be revealed in any other way.
That truth is that there is no chasm which separates God from man and there are no insurmountable obstacles for man to
meet God — one to one, face to face.

This communion takes place in our hearts. The Lord came into the world for the sake of this communion,
became Man and lived the human life: was born in a cave in Bethlehem, took flight into Egypt, returned to Nazareth, was
raised in the house of a carpenter, was crucified, went out to preach, walked throughout Galilee, Samaria and Judea,
preached the Kingdom of Heaven and healed human sicknesses, underwent unendurable sufferings and death on the
Cross, rose from the dead and ascended into Heaven. All of this was so that the mystical communion could take place and
the barrier between man and God could be destroyed, this barrier having been created by human sin. “The wall of
separation is destroyed, the fiery swords are withdrawn, the cherubim depart from the Tree of Life and | commune of the
food of paradise;” we hear in the hymnology of the Church. The barrier is destroyed and the sword of the cherubim which
blocked the entrance into paradise departs; the gates of paradise are opened and mankind returns to the Tree of Life, from
which he partakes of the Heavenly Bread.

The history of the Fall of Adam is the history of all mankind and of each and every one of us. The sin of Adam is
repeated in each of us when we turn away from God and we sin. Christ, however, became incarnate for each of us and for
this reason the salvation of Adam by Christ is also our salvation. In the canon at compline of the forefeast of the Nativity
we hear the words “having freed Adam from bondage, freedom has been granted to all the faithful.”Through Christ, the
Godlike freedom which had been lost by Adam and his descendants because of sin and the fall from God is now returned
to all people.

The luminary Gregory the Theologian calls the incarnation “a second creation,” when God in a way newly
creates man, taking upon Himself human flesh and there is a “second communion” between man and God: “the Self-
Existent comes into being, the Uncreated is created, That which cannot be contained is contained, He Who gives riches,
becomes poor, for He assumes the poverty of my flesh, that I may assume the richness of His Godhead...What is this
mystery that is around me? | had a share in the image; | did not keep it; He partakes of my flesh that He may both save
the image and make the flesh immortal. He communicates a second communion with us far more marvelous than the
first.”

In the incarnation of the Word, according to the expression of St. Ephraim the Syrian, an “exchange” occurs
between God and man. God takes from us human nature and to us He gives His Divinity. The deification of man occurs
through the incarnation of the Word. “The Word became incarnate so that we could become deified” says the luminary
Athanasius the Great. “The Son of God became the Son of Man in order for the sons of men to become the sons of God”
says St. Irenaeus of Lyons. Deification, which was foreordained for man in the actual act of creation and which was lost
through the Fall was returned to man through the incarnate Word.
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Thus, the complete renewal of human nature occurs through the Nativity of Christ. Not only through that single
birth, which occurred two thousand years ago in Bethlehem, but through that birth of Christ which occurs again and again
in our souls — this “beastly manger” which God makes the temple and repository of His Divinity. Because of the Fall
men “became like senseless cattle,” but God comes to fallen mankind and makes the souls of men a place where the
mystical communion between God and us can occur.

The greatest miracle of the incarnation is that having occurred once in history, it is renewed in every person who
comes to Christ. In the deep silence of the night the Word of God became incarnate on the earth. In the same way He
becomes incarnate in the silent depths within our souls — where the mind is silent, where words are exhausted and where
the mind of man is present before God. Unknown and unrecognized, Christ was born on the earth and at least the wise
men and the shepherds with the angels came out to meet Him. In the same way, quietly and not noticed by others, Christ
is born in the human soul, which goes out to meet Him, because within the soul the star is ignited which leads the soul to
the Light.

In a mystical way we meet Christ in prayer, when it is revealed that our prayer is accepted and heard, that God
“comes and dwells within us” and fills us with His life bearing presence. We meet Christ in the Eucharist, when having
communed the Body and Blood of Christ, we feel that our own body is permeated with His Divine energy and within our
veins flows the Blood of God. We meet Christ in the other Mysteries of the Church when, through contact with Him, we
are renewed and enlivened for life eternal. We meet Christ in our neighbors, when man is suddenly revealed to us and we
see his innermost depth, where the Divine image radiates. We meet Christ in our daily lives, where amidst the noise we
hear His voice calling to us and inviting us to Him, or when we see His clear and sudden intervention in the course of
history.

Just like that — suddenly and unexpectedly — God intervened in the life of mankind two thousand years ago,
when His birth changed the entire course of history. Just like that He is born again and again in the souls of thousands of
people and changes, transforms and transfigures their entire lives, changing them from unbelievers into believers, from
sinners into saints, from those who are perishing into those who are saved.

Let us be silent to the world, so that in our souls the Divine Word can be born and fill us with His Divinity, light
and sanctity.

Kputepuu onenku

1) coneprkanue OTBETa COOTBETCTBYET TEME 3aIaHUS;

2) MPOJAEMOHCTPUPOBAHO YBEPEHHOE BJIAJICHHE MOHITHHHO-TEPMHUHOIOTHYECKUM
anmapaToM JUCHIUIUIMHBI, OTCYTCTBYIOT OIIMOKH B yIIOTPEOICHUH TEPMIHOB,;

3) NpoAEMOHCTPUPOBAHO YMEHHUE apr'yMEHTHPOBAHO U3JIaraTh COOCTBEHHYIO TOUKY
«OTn4HO » 3peHu,

4) OTBET YETKO CTPYKTYPUPOBAaH M BBICTPOCH B 3aJIaHHOMW JIOTMKE, YaCTH OTBETA
JIOTUYECKH B3aMMOCBSI3aHbL;

5) BbICOKasi CTeNeHb CaMOCTOSITEIbHOCTH, OPHUIMHAJIBHOCTD B MPEIACTABICHUH
MaTepuaia.

1) comepxkaHme OTBETa B IICJIOM COOTBETCTBYET TEME€ 3ajaHHsl, BCTPEUAIOTCS
HECYIICCTBEHHbIC (DAKTUYECKHUE OLIUOKH.

2)  MPOJEMOHCTPUPOBAHO BJIaJICHHE HNOHSATHHHO-TEPMUHOIOTHIECKUM
anmapaToM AUCIUIUINHEI, OTCYTCTBYIOT OIIMOKH B YIIOTPEOICHUN TEPMHUHOB,;

3) NOPOAEMOHCTPUPOBAHO YMEHHE apryMEHTHPOBAaHHO H3JIaraTh COOCTBEHHYIO
«Xopomo» TOYKY 3pEHHU,

4) oTBET B JOCTATOYHOW CTEIEHH CTPYKTYPHUPOBAH M BBICTPOEH B 3aJaHHOM
moruke 0e3 HapylmleHWi oOmero cmMeiciia, 4YacTH OTBETa  JIOTHYECKH
B3aMMOCBSI3aHBL;

5) mocTaTto4Has CTENEHb CaMOCTOSTEILHOCTH, OPUTHHAIBLHOCTh B MPEACTABICHUH
MaTtepuaia.

1) conmeprkaHue OTBETa B IIEJIOM COOTBETCTBYET TeME 3aJaHus, €CTh (aKTHUCCKHE
ormoku (25-30%);

2) IPOJICMOHCTPUPOBAHO JTOCTATOYHOE BIAJCHHE  MOHATHHHO-

«Y IOBJICTBOPUTEILHO» | TEPMHHOJIOTHYECKUM amapaToM TUCIUILTUHBI, €CTh OIIMOKU B YIOTPEOJICHUU U
TPAKTOBKE TCPMUHOB,

3) HeT COOCTBEHHOW TOYKH 3pSHHMS JIMOO OHA CJIab0 apryMEeHTHPOBaHa;

4) oTBET MJIOXO CTPYKTYPUPOBAaH, HApylIeHA 3aj[aHHasl JIOTMKA, YaCcTH OTBETa
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pa3opBaHbl JIOTHYECKH, HET CBI30K MEXIy HUMU,
5) TekcT oTBeTa MpeaCTaBIsSET CO00OM  KOMMpOBaHHE (PParMEHTOB TEKCTOB
y4eOHOM JIUTEPATYPHI.

1) comepxanre OTBETa HE COOTBETCTBYET TEME 3aJaHHs HJIH COOTBETCTBYET €My
B OYCHBb MAJIOW CTENIEHU, MHOTO (DaKTHUECKHX OIIHOOK.

2) IPOJEMOHCTPHUPOBAHO KpaitHe cnaboe BJIaJICHHE MOHSITUIHO-
TEPMHUHOJIOTMYECKUM alMapaTtoM IUCLUILIMHBI, TPUCYTCTBYIOT MHOTOUYHUCIICHHBIE
OHMOKHU B YHIOTPEOJICHUN TEPMHUHOB;

«HeynosnersoputensHo» | 3) OTCYTCTBYET apryMEHTAallMs H3JIOKEHHOH TOYKH 3pEHHs, HET COOCTBEHHOMN
TTO3UITNH;

4) OTBET TpENCTaBIsACT COOOH CIUIONIHOW TEKCT 0e3 CTPyKTypHpOBaHHS,
HapyllIeHa 3a/laHHas JIOTUKA, 9aCTH OTBETA HE B3aWMOCBSI3aHBI JJOTHIECKH;

5) TekcT OTBeTa MpPEACTABISET  IOJHOE KOMMPOBAHHE TEKCTa  y4eOHOI
JIUTEPATYPBHI.

2.2.4. loxyan (mpe3eHTanMs) — BUJ CAMOCTOATENBHOM paboThl 00yUaromerocs, MpecTaBIIsIOIHA
co0oif yOnMYHOE BBICTYIUIEHHME TI0 IPEJICTABICHUIO IOJYYEHHBIX pE3YyJlbTaTOB PpELICHUs
OIpe/ICIEHHOW Yy4eOHO-IIPaKTUUYECKOH, y4yeOHO-UCCIIE0BATENbCKOM WM HaydyHOW TeMbl. B xoxe
BBICTYIUICHHUSI CTYINEHT NPOSBIAET S3BIKOBYI0 KOMIIETEHTHOCTb M HABBIKM KOMMYHHMKAallMU B
PA3JIMYHBIX CUTyallUAX W aICKBATHO BBIPAXKACT CBOC OTHOLICHUC K INPOYUTAHHOMY, YCJIbIIIAHHOMY
WIK yBUJEHHOMY. JloKnaa SBISIETCS CcPeACTBOM KOHTPOJS, BaXHBIM JUId  (OPMHUPOBAHMS
o0menpopecCHOHATBHBIX KOMIIETEHIINKA 00YYalomerocsi IOCPEICTBOM Pa3BUTUSI Yy HETO HABBIKOB
CaMOCTOSITEJILHOI'O TBOPYECKOTO MBIIIJICHUS U U3JI0KEHUsI COOCTBEHHBIX YMO3aK/IIOUEHUH Ha OCHOBE
HU3YUYCHHOI'O WJIK ITPOYHUTAHHOI'O MaTCpuaja.

Jlokag Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE NPEJCTaBIsAeT co00l HeOOMbIIOE IO 00BEMY YCTHOE BBICTYIUIEHHUE
npuMepHo Ha 5 — 10 MuH. TekcT AOKEH COCTOATh U3 BBEJICHMSI, OCHOBHOM YaCTH M 3aKJIFOUEHUS.
OneHka J0KjJaJa 3aBUCUT OT HAJIM4YUS OTUX TPEX 3JIEMEHTOB WU NPAaBUIBHOM IIOCTAaHOBKU H
peanu3ai KOHKPETHBIX 3a/1ad.

Pa3HOBHIHOCTBIO TOKTaNa, HO B pPACHIMPEHHOM  BHUJE  HMHTEPAKTHUBHOTO  OOIICHHMS
SIBJISICTCS IPe3eHTALMS.

[Ipe3eHTanuss Ha WHOCTPAHHOM S3bIKE JOJKHA OBITh BBIMIOJHEHA KAauyeCTBEHHO U 0e3 OommboK.
[Ipesentanus mpeacTaBisieT co00M KpacOYHYI0 WIUTIOCTPAIMIO K BBICTYIUICHHIO Ha HHOCTPAHHOM
s3pike. OHa HampaBj€Ha Ha YIPOILIEHHWE MOHMMAaHUS U BOCHPHUATHS COAEPKAHUS BBICTYILICHUSA
nokjaaurka. [IpesenTanys Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE JTOJDKHA BKJIIOYATh B CE0s1 HE TOJIBKO CIaiIbl, HO
Y TPaMOTHO TIOJIFOTOBJIEHHOE BBICTYIIJICHUE.

Tembl TOKIIA0B pacpeaeIioTCsS MEXTy CTYJACHTAMH 110 HHIUBUyaTbHOMY BBIOODY.
[TpoaomKUTENEHOCTD BBHICTYIUICHHSI C KPATKUM COOOIIIEHHEM -5-7 MUH., ¢ JoknaaoM — 8-10-muH.

IIpuMepsl TeM Ipe3eHTalNH:
Category:Byzantine sacred architecture
Interior of an Orthodox church
Orthodox monasteries
. Orthodox architecture
3aaHusl OTKPBITOIO THIIA.
OIIK-7.4
3aganme. [IoaroToBhTE MPE3EHTALMIO U TPEACTABBTE €€ HA 3aHATHH.

el N =

OIIK-7.7



https://en.wikipedia.org/wiki/List_of_Eastern_Orthodox_monasteries

3apanme. [IpounTtaiiTe TEKCT M MPENCTaBbTE €ro KPaTKoe coaepikaHue B (popMe Mpe3eHTaIHH,
IIPUTOTOBBTE BONPOCHI JJIsl CIIyIIATENeH.

Kpurepuu onenku

1) coneprkanue 0TBETa COOTBETCTBYET TEME 3aIaHUS;

2) MPOIEMOHCTPUPOBAHO YBEPEHHOE BIIA/ICHUC MOHSATHIHO-
TEPMHUHOJIOTUYCCKUM allapaToM JUCIMIUIMHBI,  OTCYTCTBYIOT  OHIMOKH B
YIOTPeOJICHUN TEPMUHOB,;

3) NpPOAEMOHCTPHUPOBAHO YMEHHE apryMEHTHPOBAaHO H3JIararb COOCTBEHHYIO

«OTINYHO .
TOYKY 3PEHUS;
4) OTBET YETKO CTPYKTYPHPOBAH U BBICTPOCH B 3aJaHHOI JIOTHMKE, YaCTH OTBETa
JIOTHUYECKH B3aUMOCBSI3aHbI;
5) BbICOKas CTEIICHb CaMOCTOSITENbHOCTH, OpUTHHAJIBHOCTH B
MPeCTaBICHUN MaTrepuaa.
1) conmepxaHue OTBETa B LIEJIOM COOTBETCTBYET TEME 3aJaHUs, BCTPEUAIOTCS
HECYIIeCTBeHHbIE (DaKTUIECKHE OITUOKH.
2) TPOJEMOHCTPHPOBAHO BJIaJICHUE HNOHATUHHO-TEPMUHOJIOT HYECKUM
anmapaToM AUCUUIUIMHBL, OTCYTCTBYIOT OLIMOKH B YIOTPEOJICHHN TEPMUHOB,;
3) NpPOJEMOHCTPUPOBAHO YMCHHE apryMEHTHPOBAHHO H3JIaraTh COOCTBEHHYIO
«Xopowo» TOYKY 3pEHUS;

4) OTBET B JOCTAaTOYHOHN CTENEHM CTPYKTYPHPOBAaH W BBICTPOCH B 3aJlaHHOM
joruke 0Oe3 HapylmleHWH OOIIero CMbICJa, YacTH OTBETa JIOTUYECCKH
B3aHMOCBSI3aHbI;

5) mocTaTovHasi CTENCHb CAMOCTOSITEIbHOCTH, OPUTHHAIBHOCTD B TIPEICTABICHUN
Marepuaa.

«Y IOBJIETBOPUTEIIHLHO

1) comepkaHume OTBeTa B ILEJIOM COOTBETCTBYET TEeMe 3aJaHus, €CTh
dbaxtuueckue omubku (25-30%);

2)  TPOAEMOHCTPUPOBAHO  JIOCTATOYHOE BIaJICHHE  TOHSATHHHO-
TCPMUHOJIOTMYCCKUM alrapaToM AUCHUILINHBI, €CTh OHII/I6KI/I B yHOTpe6HeHI/II/I u
TPaKTOBKE TEPMHUHOB,;

3) HEeT cOOCTBEHHOW TOYKH 3pEHHS TNOO OHA CIIad0 apryMEHTHPOBaHA;

4) OTBET IUIOXO CTPYKTYpPHUPOBAH, HapylleHa 3aJaHHasl JIOTMKA, 4acTH OTBETa
pa3opBaHbl JIOTHYECKH, HET CBS30K MEXKIY HHUMHU,

5) Tekct oTBerta mpeACTaBiIsieT co0Oi  KOmMpoBaHHE (DPArMEHTOB TEKCTOB
y4eOHOU JINTEPATYPHI.

<<HeyILOBJ'I6TBOpI/ITCJ'ILHO»

1) comepxaHne oTBeTa HE COOTBETCTBYET TEME 3aJaHMsi MJIM COOTBETCTBYET
€My B OYCHb MAJIOH CTENICHU, MHOTO (DaKTHYECKHUX OLINOOK.

2)  TOpPOAEMOHCTPUPOBAHO  KpaifHe  crmaboe  BIaJeHHE  MOHSITHIHO-
TEPMUHOJIOTUYECKUM aIapaToM JUCIUTUINHBI, PUCYTCTBYIOT MHOTOYNCIICHHBIC
OIMOKH B YIOTPEOICHUN TEPMUHOB;

3) OTCyTCTBYyeT apryMeHTanusi M3JIOKEHHOW TOYKH 3pEHHUs, HET COOCTBEHHOM
MO3HIINY;

4) oTBeT TmpeACTaBiIsAeT COOOW CIUIOMIHOW TeKCT ©0e3 CTPYKTYpUpOBaHHS,
HapyllIeHa 3aJaHHas JIOTHKa, YaCTH OTBETa HE B3aMMOCBSI3aHbI JIOTHYECKH;

5) TekcT oOTBeTa MpPEACTAaBISIET IOJHOE KOMHMPOBAHUE TEKCTa  y4eOHOM
JIUTEPATYPHI.

2.25. Jluckyccusi — OLECHOYHBIE CPEICTBA, IO3BOJSIIOLIAE  BKIIKOYUTH
00yJaromuxcsi B Mporecc 00Cy>KIeHHUsI CIIOPHOTO BOMPOCA WM MPOOJIEMbI U OIICHUTH
UX YMEHUE apryMEHTUPOBATh COOCTBEHHYIO TOUKY 3PCHHUSI.

[IpuMmepsl TeM TUCKYCCHH:

1. Favourite church in your city

10



https://en.wikipedia.org/wiki/Category:Byzantine_sacred_architecture

2. Interior of the church
3. Orthodox monasteries I"d like to visit...

3ajanusi OTKPHITOrO THIIA.

OIIK-7.4

3ananue. [ToaroroBsTe HHGOPMAITUIO IO MpEIIaraeMol TeMaTHKE.

OIIK-7.7

3apanne. V3yunre npouiIbHBIN TEKCT , IPUTOTOBBTE BOIIPOCHI AJISt O0CYKIICHHS.

Kputepuu onenku

1) mosHOE pacKphITHE BOMPOCa;

2) UCIIOb30BAaHUE TOYHBIX HAa3BaHUI U ONPEICICHHN;

3) npaBuibHas GOpMYIMpPOBKA MOHATHI M KaTETOPU;

4) caMOCTOSITENIbHOCTh OTBETA, YMEHHE BBOJHWTh W HCIIOJIB30BATh

«OTIU4HO»
COOCTBEHHBIC KJIACCU(PHUKAIMKA M KBATH(PHUKAINW, aHATU3UPOBATh U
JenaTh COOCTBEHHBIE BBIBOJIBI IO paCCMaTPUBAEMOI TEME;
5) wucmonmb3oBaHME — aKTyaJdbHOW  y4eOHOW  JuMTepaTypbl U
JOOITOJIHUTCIIbHBIX NCTOYHUKOB.
1) HEIOCTATOYHO MOJHOE PACKPHITHE TEMBI;
2) HeCyYIIEeCTBEHHBIE OILINOKHA B OIpe/ICIICHU U HOHSITHH,

«XOpOH_IO» KaTCFOpI/IfI, KapaAWuHaJIbHO HEC MCHAIOIUX CYTh H3JI0KCHUS,
3) wWCnoJb30BaHME yCTapeBINEH y4eOHON JHMTepaTypsl W APYIUX
HNCTOYHUKOB
1) OTPaAXXCHUC 0611161"0 HaIpaBJICHUS H3JIOKCHUSA TCOPETUUCCKOI'O
MaTepuania,;
2) HaJIMYUEe AOCTATOYHOI'O0 KOJHUYCCTBA HECYHICCTBCHHBIX HJIN
OJTHOM-

«yHOBHeTBopI/ITCHBHO» ABYX CYIICCTBCHHBIX OIINOOK B OIpeaACJICHUN MHOHATHI u

KaTeropuil, MEHSIOIUX CyTh U3JI0KEHHUS;

3) ucmonb30BaHUE YycTapeBlIel y4eOHOH JUTepaTypbl U APYTUX
HCTOYHUKOB,;

4) HecrmoCOOHOCTh OCBETHThH IMPOOJIEMATHUKY BOIPOCA.

«HeynoBneTBOpUTEILHO»

1) HepacKpHITHIC TEMBI;

2) 6OJIBIIIOE KOMMYECTBO CYLIECTBEHHBIX OIIHOOK;

3) WCHoJjb30BaHME YyCTapeBINeH y4eOHOH JHMTepaTypsl W JAPYIUX
HCTOYHHKOB,;

4) HeCIOCOOHOCTh OCBETHTh MPOOJIEMATHKY BOMPOCA.

2.2.6. JImkTaHT

HU3Yy4aJIMCh paHCe.

(c10BapHbI) — 3TO OJHOBPEMEHHO OJHA W3 PA3HOBHIHOCTEHN

ynpa)KHCHI/II\/’I, B XO0AC€ KOTOPLIX CTYACHTBHI BOCIIPUHUMAIOT Ha CJIIYX CJI0Ba, a 3aTEM BOCIPOU3BOJAT UX
B INMCBMCHHOM BHIAC H (bopMa KOHTPOJIA, MO3BOJAOMAA IMPOBECPUTH I'PaMOTHOCTH, IMUCBMCHHBIC
HaBBIKU W BJIaJICHUC JIEKCUKOH IIO H3y‘-I£1€MOI71 Teme. Hammcanme CJIOBAPHOI'0 AUKTaHTa ABJISACTCA
CpCACTBOM AKTHBHU3AIMK CIOBAPHOIO 3allaca, MMOTOMY B TCKCT JUKTAHTA PCKOMCHAYCTCA BKIIHOYATb
HEC TOJIBKO BHOBb M3YYCHHBIC JICKCUUCCKHUEC €IUHHUILBI U TPaMMATHYCCKUEC KOHCTPYKIIMHU, HO U TC, YTO
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Kpurepun onenkn

JIUKTaHT OIICHUBACTCS B 3aBUCHMOCTH OT COOTHOIICHHS IMPABWIBHBIX OTBETOB OTHOCHTEIHHO
oOmero ooOnema 3amaduii. KommdecTBO CJIOB B IHMKTAHTE HE OODKHO OBITH Oosee 20-30.
YYHUTHIBaETCS HE TOJBKO KOJIMYECTBO, HO U XapakTep OMYIICHHBIX OIMMOOK — OTCYTCTBHE
CITY»EOHBIX CJIOB (apTUKJIEH W YacTHII), paBonucanue npepukcos, cyhdukcoB u daekcuii. [Tocae
MIPOBEPKHU JUKTAHTA €r0 HE0OX0IMMO BEpHYTh 00yJaromeMycst ISl O3HAKOMIICHUS C OIIMOKaMH.

OI.[CHKa «OTJIMYHO» CTAaBUTCA IPHU YCIIOBUU I'PAMOTHOI'O HAIIUCAHUA BCCX CIIOB.

OreHka «XOpOILIO» CTaBUTCA, €CIM OOyYaromIMKCS AOMYCTHJI B HAIMCAHUU CJIOB PsiJi OIIMOOK,
KOJINYECTBO KOTOPBIX HE IIPEBBIACT 4 00bEMa BCEro AMKTAHTA WM HPOIYCTHUN 1-2 ciykeOHble
4acTH peYH.

OrneHka «yJOBIIETBOPUTEIHHO» CTABUTCS, €CIM OOYYAIOIIMICS JOMYCTHJI B HANUCAHWH CIIOB PSiJI
OIIMOOK, KOJMYECTBO KOTOPBIX MPEBBIIIAET ¥4 00beMa BCEro AUKTAHTA WM MPOIYCTUI CITy>KeOHbIE
4acTH pEeYM BO BCEX MYHKTaX AUKTAHTA, TJI€ OHU JOJKHBI MPHUCYTCTBOBAThH IPHU CJIOBaxX (T.e.
MIPOJIEMOHCTPHUPOBAI MTOJIHOE HE3HAHUE MTPABUII UX YHIOTPEOICHHUS).

OreHKa «HEYIOBJICTBOPUTEIBLHO CTABUTCS, €CJIM KOJMYECTBO IPABHJIBHBIX OTBETOB MEHBIIE HIIH
paBHO Y4 oOBeMa Bcero IWKTaHTA W ©CIH OTCYTCTBYIOT CIIYXKEOHBIE CJIOBa TaM, TJIe¢ OHH
HEeOOXOIUMBI.

2.2.7. AHHOTHPOBaHMS TEKCTA
OIIK-7.4\ OIIK-7.7
HpHMep TEKCTA AJIA aHHOTAallUHN
Visit Mount Athos

Male pilgrims who wished to visit Athos used the circular Alexandria line, which operated between
Odessa and Port Said, calling at the port of Daphne - the pier of Athos - once every two weeks, or
from Constantinople on a Greek and Turkish steamer weekly. Daphne's dock is a half-hour distance
from the Russian Panteleimon Monastery. Disembarkation from the ships took place on monastery
boats or longboats. In Daphne there were compounds Panteleimonovsky, Andreevsky Ilyinsky
monasteries, shipping agency, Russian post and customs. Here they checked the baggage of pilgrims
and climbed into the pledge of the passport, which was returned after the marking of the Kaimakam
[20] when leaving Athos. If the ship came to Daphne late at night, the pilgrims stayed to spend the
night on the farmsteads of Athos monasteries and the next day, early in the morning, they rode mules
along the Holy Mountain to the monasteries and monasteries in which they were in Odessa, or where
they wished.

Those pilgrims who chose the place of their stay Panteleimon monastery, in case the ship arrived
before midnight, went on a boat to spend the night in the monastery. Big luggage was delivered in the
morning, and the small one was brought in the same evening. Upon arrival at the monastery, pilgrims
were accommodated either in common rooms or in separate rooms, beautifully furnished with
everything necessary. After arrival, if it was not late at night, the pilgrims were offered a hearty meal
and tea. For three days, the arrivals held a strict fast, they talked and then joined the Holy Mysteries,
and for them the table was cooked separately, even without oil. On the fourth day, pilgrims, under the
guidance of the monk-conductor, with the blessing of the hegumen, went on a trip to the Holy
Mountain. Fans who did not have much time visited only the Russian sketes of Ilinsky and
Andreevsky, as well as the Protatsky (Kareisky) Cathedral, Iver, the Monastery of St. Athanasius and
the summit of Mount Athos, and then returned to the monastery. Those who had more time visited:
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Xenoph, Dokhiar, Zograf, Esfigmen, Vatoped, llyinsky monastery, Pandakrator, Andreevsky
monastery, Protat, Lavra St. Athanasius, Iver, the summit of Mount Athos, St. Paul, Dionisiat and
Xiropotam. This journey took place either on foot or on mules on horseback, and in some places
where there was a good road, and on horses. When mules and horses were always there were drivers
(vordunari), whose duties included caring for mules and their maintenance. Pogonschiki for their
work upon return received a monetary reward at the request of the pilgrim. The pilgrims were not
recommended to be ruled and urged by mules, especially on paths with dangerous precipices, since
this animal is very cautious and goes on its own fine, but when compelled to be capricious and tries
to throw off the rider.

The route on the mountain was set by the head of the caravan - the monk conductor. The stops for
the night were made in Russian monasteries, in the Russian cells of St. Artemia and St. George in
Keshar and in the Bulgarian monastery Zograf, in rare cases in the regular Greek monasteries: in
Vatoped, in the monastery of St. Athanasius, in the St. Pavel and in the Bulgarian Hilandar. In all the
above-mentioned monasteries, fans were attached to holy relics, inspected the sights and enjoyed
hospitality - lunch or dinner and tea. In the Russian monasteries for payment, the board was not
supposed to be paid, and the pilgrim was allowed to decide for himself how to thank the monastery
with his donation. In the Greek state monasteries and in Bulgarian Hilandar they paid necessarily,
although there was no definite payment here either. The reason for this commitment was that the
hotel received from the monastery for the pilgrim meal only bread, cheese, wine and butter, and
everything else was prepared for them at their own expense.

Upon their return from the tour of the Holy Mountain, the pilgrims received a refreshment in the
Russian monastery with a rich meal, received as a blessing from the Holy Mountain from the
hegumen icons, rosaries, brochures, leaflets and accompanied themselves on boats or mules to
Daphne to sail to Russia or Jerusalem. The monk, accompanying the pilgrims to the ship, when
leaving the shore for the steamer, handed each pilgrim his foreign passport. At the same time to give
money to monks was not recommended, if someone wanted to thank the monastery for hospitality
with his donation, then before leaving he gave it to the hegumen of the monastery.

Kpurepuu onenkn

1) conmeprkaHue OTBETa COOTBETCTBYET TEME 3aJaHHS;

2) IPOJCMOHCTPUPOBAHO YBEPEHHOE  BIaJCHHE  MOHATHHHO-
TEPMHHOJIOTUYECKUM alapaToM TUCHUIUIMHBL,  OTCYTCTBYIOT — OLIMOKH B
yrnoTpeOJIeHUU TEPMUHOB,

3) IPOAEMOHCTPUPOBAHO YMEHUE apryMEHTUPOBAHO U3JIarath COOCTBEHHYIO TOUKY
3peHUs;

4) OTBET YETKO CTPYKTYPUPOBAaH M BBICTPOCH B 3aJIaHHOW JIOTMKE, YaCTH OTBETa
JIOTHYECKH B3aMMOCBSI3aHBL;

5) BbICOKas CTEMEHb CAMOCTOSTEIBHOCTH, OPUTHHAIBHOCTh B MPEICTaBICHHU
MaTtepHaa.

«O1TnuyHO»

1) comepxaHuMe OTBEeTa B ILIEJIOM COOTBETCTBYET TEME 3aJaHHUS, BCTPEUAIOTCS
HECYILECTBEHHbIE (PAKTUYECKUE OIINOKH.

2)  TpPOIEMOHCTPHPOBAHO BJIaJICHUE HNOHATUMHO-TEPMHUHOJIOr HYECKUM
anmnapaTroM AMCIUILTHHEL, OTCYTCTBYIOT OIIMOKY B YHOTPEOJIICHHH TEPMHHOB;

3) DpOIEMOHCTPUPOBAHO YMEHHE AapryMEHTHPOBAHHO H3Jararb COOCTBEHHYIO
«Xopomo» TOYKY 3pCHMUA,

4) oTBET B JIOCTATOYHOW CTEMEHH CTPYKTYPUPOBAaH M BBICTPOCH B 3aJaHHOMN
noruke Oe3 HapymleHMH o0OLIero cMpIcia, YacTH OTBETa  JIOTHUECKH
B3aMMOCBSI3aHbI,

5) nocraTouHas CTENEHb CaMOCTOSITEIbHOCTH, OPUTHHAIBHOCTD B MPEACTaBICHUH
MarTepuaa.
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1) conepkanue OTBETa B I[EIOM COOTBETCTBYET TEME 3aJaHus, €CTh (haKTHUCCKUE
omubku (25-30%);

2) IPOJICMOHCTPUPOBAHO  JOCTATOYHOE  BJIAJACHHE  TOHSITHUHHO-
TEPMHHOJIOTUYECKUM amapaToM JUCIMILIUHBI, €CTh OMIUOKU B YHOTPEOJCHUH U
TPAaKTOBKE TEPMUHOB;

3) HEeT COOCTBEHHOW TOYKH 3pEHHsI TNOO OHA CIa00 apryMEHTHPOBAHA;

4) oTBET MIOXO CTPYKTYPHPOBaH, HApyIlIeHA 3aJaHHasl JOTHKA, YacTH OTBETa
pa3opBaHbl JIOTMYECKU, HET CBSI30K MEXJIy HUMU,

5) TekcT oTBeTa mpencTaBasSeT Co00OM  KOMMpOBaHHME (ParMEHTOB TEKCTOB
y4eOHOM JIUTEPATYPHI.

«Y,IIOBHGTBOPI/ITCJILHO »

1) comepkaHue OTBETa HE COOTBETCTBYET TEME 3aJaHHsl MJIHM COOTBETCTBYET €My
B 0YCHBb MaJION CTETICHH, MHOTO (haKTHUECKHX OIMTHOOK.

2) MPOIEMOHCTPHUPOBAHO KpaiiHe cmaboe BJIaJICHUE MOHATHUITHO-
TEPMHMHOJIOTHYECKUM aIIMapaToOM IUCLMIINHGI, MPUCYTCTBYIOT MHOT'OYHCIIEHHBIE
omKOKK B YHOTPEOJICHHH TEPMHUHOB;

«Heynosnersopurensuo» | 3) OTCYTCTBYET apryMeHTAalHUA W3JIOKEHHONW TOYKH 3pEHUs, HET COOCTBEHHOW
TIO3HLIUH;

4) oTBeT TpencTaBiseT COOOI CIUIOMIHOW TEeKCT 03 CTPYyKTypHpOBaHMS,
HapylIeHa 3aJaHHasl JIOTHKA, YaCTH OTBETA HE B3aUMOCBSI3aHbI JIOTHUECKY;

5) TekcT OTBeTa MPEACTABISET IIOJHOE KOMUPOBAaHHE TEKCTa  yueOHOM
JIUTEPATYPBHI.

2.2.8. TecTupoBaHUe — CPEICTBO KOHTPOJIA, B BUJIE CTAHJAPTU3UPOBAHHBIX 3a/JaHUM,
pe3yNbTaT BBITIOJIHEHUS! KOTOPHIX TO3BOJISIET M3MEPUTh 3HAHUS M yMmeHus. Jlis
JTUCLUUIUIUHBl MTHOCMPAHHbLIL A36IK 8 NPODECCUOHANbHOU KOMMYHUKAYUU TECT MOXKET
WCIIONIb30BAaThCSA KakK JOMOJHHUTENbHBIA BHJ TPOBEpKH. I[IpuMepHBIE BapuaHTHI
TECTOBBIX 3aJaHUN MPUBEJCHBI HUXKE, MPH ITOM TE€CThl MOTYT OBITh KaK C OJJHUM, TaK
Y MHOXXECTBEHHBIM IPABUJIBHBIM OTBETOM.

3akpbITbIe TeCTOBBIE 3a/1aHUS

IIpumepsbl JIEKCHKO-TPAMMATHYECKOI0 TECTAa:

Bapmnanr 1
BribepuTe npaBuIIbHBIA BapHAHT U HAIIUIIATE €T0 IIePEeBO/]
TEST

1. At the age of twenty-six, Yegor was from the army due to illness, and the following year
he was accepted as a novice in the Sarov Monastery.

a) healed b) released C) arrived
2. By a Synodal decree issued on March 7, 1782, Fr. Nazarius was as abbot of VValaam.

a) asked b) invited c) assigned
3. Fr. Herman came to love VValaam and its brotherhood with his whole soul, and he remembered Elder
Nazarius with to the end of his days.

a) interest b) gratitude C) admire

4. From the very time of his arrival in America, having out of humility refused ordination to the

priesthood or the rank of archimandrite in order to remain always a simple monk, Fr. Herman, without the
slightest fear of those in power, worked for God with all his

a) hope b) zeal C) wish
o. He had been sent to America by imperial decree to all the colonies.
a) inspect b) educate ) supervise
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6. He looked into troubles that arose between them and tried to everyone.

a) reconcile b) provide C) agitate
7. He never anything for himself in life.

a) taught b) sought c) thought
8. Saint Herman of Alaska was born in 1751 in a village of the province of Voronezh, Russia, into a very
devout family.

a) peasant b) extended C) religious
9. The Aleutian islands were discovered, which comprise a chain on the Pacific Ocean from the eastern

of Kamchatka to the western shore of North America.
a) border b) coast ) bank
10.  Thus St. Herman was among the first monks in the newly revived Valaam monastery.
a) asked b) titled c) tonsured
11.  He named the deserted Spruce Island, his place of habitation in America, “ ”
a) “New Valaam.” b) “New Jerusalem.” c) “New Saint land.”

During Yegor’s youth the following incident 12) . On the right side of his neck under his
beard there appeared an 13) . The pain was horrible. He prayed the whole night, then with a wet towel
he wiped the face of the icon of the Most Pure Theotokos, and with this towel he 14) his swelling.
Continuing to pray with tears he fell asleep on the floor in 15) and saw in a dream that he had been
16) by the Most Holy Virgin. In the morning he 17) , stood up and, to his great 18) ,
found himself completely 19) ; the swelling had dispersed without rupturing, leaving only a small lump

as a reminder of the 20) .
12. a) healed b) occurred C) wrapped

13. a) abscessh) exhaustion C) miracle

14.a) healed b) occurred C) wrapped

15.a) exhaustion b) emotion c) extortion

16.a) helped b) healed c) cured

17.a) broke b) dreamtc) awoke

18.a) surprise b) amazement ) interest

19.a) noisy b) busy c) healthy

20.a) miracle b) wonder C) marvel

Once the forest on Spruce Island caught 21) . The Elder, together with his 22)

Ignatius, made a clearing in the forest thickets about two feet wide to the 23) of the hill, overturning
the moss, and said: “Be at peace—the fire will not cross this line!” The next day when, according to Ignatius’
24) , there was no hope for 25) , the fire with great force came up to the 26)
overturned by the Elder, ran along it, and stopped, not touching the 27) forest on the other side of the
line.

21. a) storm b) fire c) flood

22.a) disciple b) friends c) partner

23.a) top b) foot C) root

24.a) statement b) testimony C) saying

25.a) salvation b) rescue ) help

26.a) lake b) river c) moss

27.a) dense b) thick c) bushy

Once there was a tidal 28) (tsunami) on Spruce Island. The 29) ran in fear to the
Elder. He then took an icon of the Mother of God from the house where the 30) lived, carried it out
and placed it on the silty shore, and began to pray. After his prayer, he turned to those who were there and
said: “Don’t be afraid—the 31) will not go further than the 32) where the icon is standing!”
The Elder’s word came true. Then, promising the same help from the icon in the future through the
33) of the All-blameless Lady, he entrusted it to his disciple Sophia, so that in case of 34)
she would place it on the shore. The icon is preserved on the 35)

28.a) wave b) tide ) storm
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29. a) guests  b) inhabitants ¢) visitors

30.a) students b) seminarians c) villagers

31.a) water b) wave c) fire

32.a) place b) position c) spot

33.a) intercessions b) prayer c) support

34.a) water b) flood ¢) hurricane

35.a) hill b) island ¢) moss

Bapuanr 2
3amoanuTe NPOIIYCKH MOAXOAAIIHM CJI0BOM WJIH BBIPAKCHUEM U NIEPEBEAUTE
monastic calling kneeling attend bent over angels seclusion deacon
ecstasy patristic booksinexperienced blessing

ancient pillar saints  spiritual world tonsured Kursk revelation recluse
ordained humility obedience  miraculously monastic revival granted
published faithful disciple Theologian  cave dwellers Elder John
cell rule of prayer struggles robbers crucified monastic decline

1. A deep desire for spiritual things being thus kindled in him, he began to long to serve God in the

2. After five years of this seclusion within the Monastery, St. Seraphim, by a special
, opened the door of his cell for all who desired to see him.
3. After this attack he was and walked always with a staff.
4. and St. Seraphim was spiritually formed before this, having read numerous other
that taught the same spiritual doctrine.
5. At the age of nineteen, on a pilgrimage to the holy places of Kiev, he received the counsel of the holy
Dositheus (actually a woman) to "go to Sarov.
6. At the age of thirty-four he was priest.
7. At the age of twenty-seven St. Seraphim was a monk, and a few months
later was ordained deacon.
8. Church services were long, as was his .
9. Eighteenth century Russia, although it was a time of when compared with

the flowering of the fourteenth to the seventeenth centuries.
10. for a thousand days and nights he spent the better part of his time on a

stone not far from his cell,

11. He also knew very early the mercies of God at first hand; at the age of ten he was
healed of a serious affliction by the Mother of God through her Kursk Icon .
12. He no longer came to the Monastery even for Divine Services on Sunday, enduring with patience the

great cross of total isolation and silence, by which he yet more the passions and
lusts of the old man.

13. He served as for nearly seven years, entering deeply into the meaning of
the Church's services. Often he saw ; and once, on Great Thursday, as he stood

before the Royal Doors in the middle of the Liturgy,

14. Here in a small cabin he performed a long rule of prayer, labored much, and read the Scriptures and
Holy Fathers.

15. In 1804 the saint was attacked by and beaten almost to death.

16. In 1807, his last elder and instructor, Abbot Isaiah, died; and the saint went into absolute
, refusing to see anyone and maintaining an absolute silence for three years.
17. In addition to the difficult monastic discipline, he was severely ill for three years—a trial he bore with
and trust in God—until being healed by a vision of the Mother of God.
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18. He was visions of heavenly mysteries, beholding the mansions of heaven
with many of the saints.

19. In Sarov, Sr. Seraphim went through the standard monastic period of trial: he was placed in
to a spiritual father.

20. Just at this time he also received the of the new Abbot to begin life as a
hermit in the forest around Sarov.

21. Now the saint undertook yet greater .

22. On Sundays he would come to the Monastery to the Liturgy and receive

Holy Communion, returning to the forest with his supply of bread for the week.

23. Once he learned to read, the boy Prochor immersed himself in the of basic
Christian literature

24. Returning to his forest desert, he undertook an exploit like that of the of
Syria:

25. Some of the brethren of the Monastery, however, became scandalized that the

saint did not seem to be receiving Holy Communion; and the Monastery elders requested him to return (1810).
26. St.  Seraphim (his worldly name was Prochor Moshnin) was born in 1754 in

27. St. Seraphim made use of this book, which he probably received from Elder Nazarius of Sarov, one of

the spiritual elders who prepared its publication; but the Philokalia was in 1794,
28. The first settlers here were , and the Monastery always remained a place of
severe ascetic life.
29. The great inspired by the great Elder Paisius Velichkovsky and his

disciples at the end of the eighteenth century produced such remarkable spiritual fruits .
30. The Hermitage of Sarov had been founded early in the eighteenth century by the

31. The Mother of God appeared to him in his affliction, together with the Apostles Peter and John
, saying of him: "This is one of our kind."

32. There is nothing whatever that is "new" in the spiritual face of St. Seraphim; all is from the Holy
Fathers, of whom he is a most :

33. Unable to continue serving, he was conducted away and stood for several hours

in
Bapuanr 3
Your
Ne Colour choice
is worn for the Saints Peter and Paul fast, the Nativity fast,
1 Purple A

Elevation of the Cross (Sept 15), and for all feasts of martyrs

is worn in some places for the Saints Peter and Paul fast, and in
2 Black B other places for Saints Peter and Paul feast through the
Transfiguration.

is worn on weekends of Lent (black is worn weekdays). In some

3 | Orange or rust\ C places, purple is worn on weekdays of Lent (gold on
weekends).

4 White D is worn for Pentecost and its post-feast, feasts of prophets, and
angels.

is worn for weekdays in Lent, especially the first week of Lent

> Green E and in Holy Week
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6 Gold F  Jisworn on Christmas day,
is worn for all feasts of the Virgin, Presentation of the Lord,
7 Red G Annunciation, and sometimes on the fifth Friday of Lent
(Akathist).
is worn from Christmas to Epiphany, and in some places, during
8 Blue H L
the Nativity fast.
«OTINIHO [IpaBmibHOCTH BhINONHEHUE TecTa 85% - 100%
«X0pouo» [TpaBunbpHOCTH BhIMOHEHUE TecTa 70% - 84%

«y,I[OBJ'IeTBOII)I/ITeJ'IBHO »

[IpaBunbHOCTH BhINONHEHKE Tecta 51% - 69%

«HeynoBieTBOpUTEILHON

[TpaBmibHOCTH BhIIONTHEHKE TecTta 0% - 50%

B TeueHue kypca MNpPOBOAMWTCS BHEAYAUTOPHOE WHAMBUIYabHOE YTCHUE
npodeccruoHanTbHO-OPUEHTUPOBAHHON JIUTEPATYPhI, KOTOPOE OCYIIECTBIsieTCs B 3 U 4
cemectpax (1-1,5 ThiC.meYaTHBIX 3HAKOB B CEMECT))

2.3.1. 3AYET C OHIEHKOH

Crpykrypa Ounera ains HpOBENEHHUS 3adeTa C OLEHKOM M paclpeneicHue
KOJIMUYECTBA OAJUIOB IO CTPYKTYPHBIM DJIEMEHTaM OUeTa.

[To mucuunnunHe «HOCTpaHHBIN SA3BIK B MPO(PECCHOHATBHON KOMMYHUKAIIUW)
MPEAYCMOTPEHBI cienyromue (opMbl IPOMEKYTOUHOM aTTECTALIUU:

e |ll cemectp — KOHTpoOJIbHAS paboTa

e [Vcemectp — 3auer ¢ OIleHKOM

3a4er ¢ OLEHKOM

Paznesn Ouera Buapl 3ananuii paznena ounera KonuuectBo 0asioB
1 TecToBoe 3aganue (JEKCUKO-TPAMMaTUYECKHI TECT) 40
2 [TonroToBI€HHOE YCTHOE BHICKA3BIBAHUE 110 TEME 30
3 CuryanmonHoe 3ananue./[lepeBogHOE 3a1aHme 30
Bcero 6aios 1o oumnery 100
Hmoeosas oyenxa pezynomamos 3auema ¢ oyeHKou
KommuecTBo
0-50 51-69 70-84 85-100
bannos
OneHka HeynosnerBopurenbHo Y 10BIIETBOPUTEIIHHO Xopomio OT1nuyHo

Tlopsodox npogedenus 3auema u 3a4ema ¢ OYyeHKou
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3ayer OUEHKOW N0 IUCHMIUIMHE MHOCMpanubili A3bIK 6 NPOPEecCUOHANbHOU KOMMYHUKAYUU
MPOBOAMUTCS B NMUCHbMEHHOW U yCTHOM (opme. Bpems Ha BBINOJIHEHHWE MUCHBMEHHOTO 33JaHUS
cocTaBisieT 45 MuH. Bpemst Ha ycTHOE BBICKa3bIBaHHE MO TEME —3-5 MHH.

[Ipy mpomMexyTOYHOM  arrecTaud C [PUMEHEHHEM  JIMCTAaHIMOHHBIX  TEXHOJOTHH, B
MCKJTIOUUTENIBHBIX CITy4asiX, OLlEHKa MOXET OBITh BBICTABJICHA JIN0O IO pe3yabTaTaM yCTHOTO OIpoca
B ¢opme BeOMHapa, MO0 MO pe3yJbTaTaM MUChbMEHHON paboThl (KOHTPOJILHON paboThl, pedepara,
acce, TecTa), IM00 1o pe3ysbTaTaM TeKylel yueOHOo! paboThl CTy/IeHTA.
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